1911 GUIDE RODS - EGW ONE-PIECE STI TUNGSTEN ROD

Weight-Adding Tungsten Or Tough Stainless Steel

5" One Piece Guide Rod: Fits flush with the slide so you can turn the bushing
to disassemble the gun. This guide rod also features a takedown hole. This
tungsten guide rod should be checked by a gunsmith familiar with the 1911
design. It may require minor fitting to contact the frame evenly. Failure to do
so may lead to premature wear and/or breakage which will not be covered
under warranty. The head of the guide rod has smooth beveled edges to make
for a seamless look.

Attributes

Name: EGW ONE-PIECE STI TUNGSTEN ROD
Manufacturer: EGW

Product no.: 296000048

Mfr. No.: 10412

Make: 1911

Model: Government

Delivery weight: 0.091kg

e UPC: 841370100934

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur 1911 GUIDE RODS EGW
ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod entschieden hast. Dieser
FUhrungsstift ist daflr konzipiert, die Leistung deiner 1911 Feuerwaffe zu verbessern. Es ist jedoch wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung und Wartung zu gewahrleisten. Dieses Dokument
bietet umfassende Sicherheitsanweisungen gemal der EUVerordnung dber die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Behandle Feuerwaffen immer mit Sorgfalt und behandle jede Waffe so, als ware sie geladen.

¢ Stelle sicher, dass der Fuhrungsstift mit deinem spezifischen 1911 Modell kompatibel ist.

¢ Konsultiere einen qualifizierten Buchsenmacher, wenn du dir bei der Installation oder Anpassung unsicher
bist.

e Uberpriife regelméRig den Fiihrungsstift auf Abnutzung und Schaden.

e Bewahre den Fihrungsstift und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

¢ Melde unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Dieser Fuhrungsstift sollte nur mit 1911 Auto oder STI GovernmentLangenSchlitzen mit 5" (12,7 cm)
Laufen verwendet werden.

e Der Fuhrungsstift kann geringfligig angepasst werden mussen, um sicherzustellen, dass er gleichmaRig
mit dem Rahmen in Kontakt kommt. Andernfalls kann es zu vorzeitigem Verschlei oder Bruch kommen.

¢ Der Fuhrungsstift verfligt liber ein Zerlegeloch; stelle sicher, dass es wahrend der Installation richtig
ausgerichtet ist.

¢ Vermeide UbermaBige Kraftanwendung wahrend der Installation oder Demontage, um Schaden am
FUhrungsstift oder an der Feuerwaffe zu verhindern.

¢ Modifiziere den FUhrungsstift nicht auf eine Weise, die seine Integritat oder Sicherheit beeintrachtigen
kdnnte.

¢ Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Demontage und Wiederzusammenbau deiner
Feuerwaffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor Beginn der Installation entladen ist.
o Reinige den Bereich, in dem der Flhrungsstift installiert werden soll, um Schmutz zu entfernen.

2. Installation

o Entferne den bestehenden Fihrungsstift gemal den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.

o Richte den neuen Flhrungsstift mit dem Rahmen und dem Schlitten der Feuerwaffe aus.

o Setze den Fuhrungsstift in den Schlitten ein und stelle sicher, dass er biindig abschliel3t.

o Drehe die Buchse, um den Flihrungsstift an seinem Platz zu sichern.

3. Nutzung



o Uberpriife regelméRig den Fiihrungsstift auf korrekte Ausrichtung und sicheren Sitz wahrend der
Nutzung.

o Inspektiere den Fihrungsstift nach jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Schaden.

o Wenn du irgendwelche Probleme bemerkst, konsultiere einen qualifizierten Bichsenmacher zur
Bewertung.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den Fuhrungsstift gemal den lokalen Vorschriften fiir Metallabfalle.

¢ Wenn der Flhrungsstift beschadigt ist, versuche nicht, ihn zu reparieren; entsorge ihn sicher, um
Verletzungen zu vermeiden.

e Stelle sicher, dass alle Komponenten umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Anfragen beziiglich Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an deinen lokalen autorisierten Handler
oder einen qualifizierten Bichsenmacher. Es ist wichtig, Zugang zu professioneller Unterstitzung zu haben,
wenn es um Komponenten von Feuerwaffen geht.

Danke, dass du die Sicherheit beim Umgang mit dem 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod
priorisierst. Dein verantwortungsvoller Umgang und die Wartung dieses Produkts tragen zu einem sicheren
SchielRerlebnis bei.



Safety Instruction Guide for 1911 GUIDE RODS
EGW ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Introduction

Thank you for purchasing the 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. This guide rod is designed to
enhance the performance of your 1911 firearm. However, it is essential to follow safety guidelines to ensure
safe usage and maintenance. This document provides comprehensive safety instructions in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms with care and treat every gun as if it is loaded.

¢ Ensure that the guide rod is compatible with your specific 1911 model.

¢ Consult a qualified gunsmith if you are unsure about installation or fitting.

e Regularly inspect the guide rod for wear and damage.

¢ Store the guide rod and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
¢ Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ This guide rod should only be used with 1911 Auto or STI Government length slides with 5" (12.7 cm)
barrels.

¢ The guide rod may require minor fitting to ensure it contacts the frame evenly. Failure to do so may lead
to premature wear or breakage.

¢ The guide rod features a takedown hole; ensure that it is properly aligned during installation.

¢ Avoid using excessive force during installation or disassembly to prevent damage to the guide rod or
firearm.

¢ Do not modify the guide rod in any way that may compromise its integrity or safety.

¢ Always follow the manufacturer's instructions for disassembly and reassembly of your firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure that the firearm is unloaded before beginning installation.
o Clean the area where the guide rod will be installed to remove any debris.

2. Installation

o

Remove the existing guide rod from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new guide rod with the frame and slide of the firearm.

Insert the guide rod into the slide, ensuring that it fits flush.

Turn the bushing to secure the guide rod in place.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Usage

o Regularly check the guide rod for proper alignment and secure fit during use.
o After each use, inspect the guide rod for signs of wear or damage.
o If you notice any issues, consult a qualified gunsmith for evaluation.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the guide rod in accordance with local regulations regarding metal waste.
e If the guide rod is damaged, do not attempt to repair it; dispose of it safely to prevent injury.
e Ensure that all components are disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to your local authorized dealer or a
qualified gunsmith. It is crucial to have access to professional assistance when dealing with firearm
components.

Thank you for prioritizing safety while using the 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Your
responsible handling and maintenance of this product contribute to a safe shooting experience.



Guia de Instrucciones de Seguridad para la Guia
de una Pieza EGW Tungsteno 1911

Introduccion

Gracias por adquirir la Guia de una Pieza EGW Tungsteno 1911. Esta guia esta disefiada para mejorar el
rendimiento de tu arma de fuego 1911. Sin embargo, es esencial seguir las pautas de seguridad para garantizar
un uso y mantenimiento seguros. Este documento proporciona instrucciones de seguridad completas en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Pautas Generales de Seguridad

¢ Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Asegurate de que la guia sea compatible con tu modelo especifico de 1911.

Consulta a un armero calificado si no estas seguro sobre la instalacién o el ajuste.

Inspecciona regularmente la guia en busca de desgaste y dafios.

Almacena la guia y el arma en un lugar seguro, alejado de nifios y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

o Esta guia debe utilizarse Gnicamente con 1911 Auto o STl deslizadores de longitud gubernamental con
cafiones de 5" (12.7 cm).

¢ La guia puede requerir un ajuste menor para asegurar que haga contacto uniforme con el marco. No
hacerlo puede llevar a un desgaste prematuro o rotura.

¢ La guia cuenta con un orificio de desmontaje; asegurate de que esté correctamente alineado durante la
instalacion.

e Evita usar fuerza excesiva durante la instalacion o el desensamblaje para prevenir dafios en la guia o el
arma.

¢ No modifiques la guia de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o seguridad.

¢ Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el desensamble y reensamble de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacién

o AsegUrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalacién.
o Limpia el drea donde se instalard la guia para eliminar cualquier residuo.

2. Instalacion

[¢]

Retira la guia existente del arma de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Alinea la nueva guia con el marco y el deslizamiento del arma.

Inserta la guia en el deslizamiento, asegurandote de que encaje perfectamente.
Gira el buje para asegurar la guia en su lugar.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Uso

o Verifica regularmente la alineacién y el ajuste seguro de la guia durante su uso.
o Después de cada uso, inspecciona la guia en busca de signos de desgaste o dafio.
o Sinotas algun problema, consulta a un armero calificado para su evaluacion.



Instrucciones de Eliminacion

e Desecha la guia de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metalicos.
¢ Sila guia estd dafada, no intentes repararla; deséchala de manera segura para prevenir lesiones.
e Aseglrate de que todos los componentes se eliminen de manera respetuosa con el medio ambiente.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, comunicate con tu
distribuidor autorizado local o un armero calificado. Es crucial tener acceso a asistencia profesional al tratar con

componentes de armas de fuego.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Guia de una Pieza EGW Tungsteno 1911. Tu manejo y
mantenimiento responsable de este producto contribuyen a una experiencia de tiro segura.



Guide de Sécurité pour le Guide Rod Monobloc
1911 EGW STI Tungsten

Introduction

Merci d'avoir acheté le Guide Rod Monobloc 1911 EGW STI Tungsten. Ce guide rod est concu pour améliorer les
performances de votre arme de poing 1911. Cependant, il est essentiel de suivre les consignes de sécurité pour
garantir une utilisation et un entretien slrs. Ce document fournit des instructions de sécurité complétes en
conformité avec le Reglement Général sur la Sécurité des Produits de I'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité

¢ Manipule toujours les armes a feu avec soin et considére chaque arme comme si elle était chargée.

e Assuretoi que le guide rod est compatible avec ton modele spécifique de 1911.

e Consulte un armurier qualifié si tu n'es pas s(r de l'installation ou de I'ajustement.

¢ Inspecte régulierement le guide rod pour détecter 'usure et les dommages.

e Range le guide rod et I'arme dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
e Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Ce guide rod ne doit étre utilisé qu'avec des glissiéres de 1911 Auto ou STl de longueur Government avec
des canons de 5" (12,7 cm).

¢ Le guide rod peut nécessiter un ajustement mineur pour s'assurer qu'il entre en contact uniformément
avec le cadre. Ne pas le faire peut entrainer une usure prématurée ou une rupture.

¢ Le guide rod dispose d'un trou de démontage ; assuretoi qu'il est correctement aligné lors de
I'installation.

e Evite d'utiliser une force excessive pendant I'installation ou le démontage pour éviter d'endommager le
guide rod ou I'arme.

¢ Ne modifie pas le guide rod de maniére a compromettre son intégrité ou sa sécurité.

e Suis toujours les instructions du fabricant pour le démontage et le remontage de ton arme.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Assuretoi que I'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
o Nettoie la zone ol le guide rod sera installé pour enlever toute saleté.

2. Installation

[¢]

Retire le guide rod existant de I'arme selon les instructions du fabricant.
Aligne le nouveau guide rod avec le cadre et la glissiére de I'arme.

o Insere le guide rod dans la glissiere, en veillant a ce qu'il soit bien en place.
Tourne le bushing pour sécuriser le guide rod en place.

[¢]

[¢]

3. Utilisation

o Vérifie régulierement le guide rod pour un bon alignement et un ajustement sécurisé pendant
I'utilisation.

o Aprés chaque utilisation, inspecte le guide rod pour des signes d'usure ou de dommages.

o Situ remarques des problemes, consulte un armurier qualifié pour évaluation.



Instructions de Dépot

¢ Dispose du guide rod conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques.

¢ Sile guide rod est endommagé, ne tente pas de le réparer ; éliminele en toute sécurité pour éviter les
blessures.

e Assuretoi que tous les composants sont éliminés de maniére respectueuse de I'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, n'hésite pas a contacter ton revendeur
autorisé local ou un armurier qualifié. Il est crucial d'avoir acces a une assistance professionnelle lors de la
manipulation de composants d'armes a feu.

Merci de prioriser la sécurité lors de ['utilisation du Guide Rod Monobloc 1911 EGW STI Tungsten. Ton utilisation
responsable et ton entretien de ce produit contribuent a une expérience de tir slre.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per 1911 GUIDE
RODS EGW ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Introduzione

Grazie per aver acquistato il 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Questa guida rod € progettata
per migliorare le prestazioni della tua arma da fuoco 1911. Tuttavia, € essenziale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso e una manutenzione sicuri. Questo documento fornisce istruzioni di sicurezza
complete in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e trattare ogni arma come se fosse carica.
¢ Assicurati che la guida rod sia compatibile con il tuo specifico modello di 1911.

¢ Consulta un armaiolo qualificato se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'adattamento.
¢ |speziona regolarmente la guida rod per usura e danni.

¢ Conserva la guida rod e I'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
¢ Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Questa guida rod deve essere utilizzata solo con scivoli 1911 Auto o STI di lunghezza Government con
canne da 5" (12,7 cm).

¢ La guida rod potrebbe richiedere un leggero adattamento per garantire che contatti uniformemente il
telaio. La mancata esecuzione di questa operazione potrebbe portare a usura prematura o rottura.

¢ La guida rod presenta un foro per lo smontaggio; assicurati che sia correttamente allineato durante
I'installazione.

¢ Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o lo smontaggio per prevenire danni alla guida
rod o all'arma da fuoco.

¢ Non modificare la guida rod in alcun modo che possa compromettere la sua integrita o sicurezza.

e Sequi sempre le istruzioni del produttore per lo smontaggio e il rimontaggio della tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati che I'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare I'installazione.
o Pulisci I'area in cui verra installata la guida rod per rimuovere eventuali detriti.

2. Installazione

[¢]

Rimuovi la guida rod esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova guida rod con il telaio e lo scivolo dell'arma da fuoco.

Inserisci la guida rod nello scivolo, assicurandoti che si adatti perfettamente.

Ruota il bushing per fissare la guida rod in posizione.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Utilizzo

o Controlla regolarmente la guida rod per un corretto allineamento e una tenuta sicura durante |'uso.
o Dopo ogni uso, ispeziona la guida rod per segni di usura o danni.
o Se noti problemi, consulta un armaiolo qualificato per una valutazione.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci la guida rod in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici.
¢ Se la guida rod e danneggiata, non tentare di ripararla; smaltiscila in modo sicuro per prevenire infortuni.
¢ Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo ecologico.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, contatta il tuo rivenditore
autorizzato locale o un armaiolo qualificato. E fondamentale avere accesso ad assistenza professionale quando
si trattano componenti di armi da fuoco.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante I'uso della 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod.
La tua gestione e manutenzione responsabile di questo prodotto contribuiscono a un'esperienza di tiro sicura.



Sikkerhetsinstruksjonsqguide for 1911 GUIDE
RODS EGW ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Introduksjon

Takk for at du har kjgpt 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Denne guide roden er designet for &
forbedre ytelsen til ditt 1911 vapen. Det er imidlertid viktig a fglge sikkerhetsretningslinjene for a sikre trygg
bruk og vedlikehold. Dette dokumentet gir omfattende sikkerhetsinstruksjoner i samsvar med EU's generelle
produkt sikkerhetsforskrift (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Handter alltid vdpen med forsiktighet og behandle hvert vdpen som om det er ladd.

Sgrg for at guide roden er kompatibel med din spesifikke 1911modell.

Konsulter en kvalifisert vapensmed hvis du er usikker pa installasjon eller tilpasning.

Inspiser regelmessig guide roden for slitasje og skade.

Oppbevar guide roden og vapenet pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

¢ Denne guide roden skal kun brukes med 1911 Auto eller STI Government lengde skinner med 5" (12,7
cm) lap.

e Guide roden kan kreve mindre tilpasning for a sikre at den kontakter rammen jevnt. Unnlatelse av a gjgre
dette kan fore til tidlig slitasje eller brudd.

¢ Guide roden har et nedtakingshull; sgrg for at det er riktig justert under installasjonen.

e Unnga a bruke overdreven kraft under installasjon eller demontering for a forhindre skade pa guide roden
eller vapenet.

e |kke modifiser guide roden pa noen mate som kan kompromittere dens integritet eller sikkerhet.

e Fplg alltid produsentens instruksjoner for demontering og montering av ditt vapen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Sgrg for at vapenet er uladd fer du begynner installasjonen.
o Rengjgr omradet der guide roden skal installeres for a fjerne eventuelt rusk.

2. Installasjon

o Fjern den eksisterende guide roden fra vapenet i henhold til produsentens instruksjoner.
o Juster den nye guide roden med rammen og skinnene til vapenet.

o Sett guide roden inn i skinnene, og sgrg for at den passer flush.

o Vri bushing for & sikre guide roden pa plass.

3. Bruk

o Sjekk regelmessig guide roden for riktig justering og sikker passform under bruk.
o Etter hver bruk, inspiser guide roden for tegn pa slitasje eller skade.
o Hvis du merker noen problemer, konsulter en kvalifisert vépensmed for evaluering.



Avfallsinstruksjoner

¢ Kasts guide roden i samsvar med lokale forskrifter om metallavfall.
* Hvis guide roden er skadet, ikke forsgk a reparere den; kast den trygt for a forhindre skade.
e Sgrg for at alle komponenter kastes pa en miljgvennlig mate.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For eventuelle henvendelser angaende sikkerhet eller produktytelse, vennligst kontakt din lokale autoriserte
forhandler eller en kvalifisert vapensmed. Det er avgjgrende a ha tilgang til profesjonell hjelp nar man handterer
vapenkomponenter.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Din
ansvarlige handtering og vedlikehold av dette produktet bidrar til en trygg skyteopplevelse.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla 1911 GUIDE RODS
EGW ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Ten prowadnik zostat zaprojektowany,
aby poprawi¢ wydajnos¢ Twojej broni 1911. Jednakze, wazne jest, aby przestrzegac wytycznych bezpieczehstwa,
aby zapewnié bezpieczne uzytkowanie i konserwacje. Niniejszy dokument zawiera szczegétowe instrukcje
bezpieczenstwa zgodne z Europejskim Rozporzgdzeniem o Ogdlnym Bezpieczehstwie Produktéw (GPSR).

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze obchodz sie z bronig ostroznie i traktuj kazda bron, jakby byta zatadowana.

¢ Upewnij sie, ze prowadnik jest kompatybilny z Twoim konkretnym modelem 1911.

Skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem, jesli nie masz pewnosci co do instalacji lub
dopasowania.

Regularnie sprawdzaj prowadnik pod katem zuzycia i uszkodzen.

Przechowuj prowadnik i bron w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim wtadzom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Ten prowadnik powinien by¢ uzywany tylko z 1911 Auto lub STI o dtugosci Govt. z lufami 5" (12,7 cm).

¢ Prowadnik moze wymagac drobnego dopasowania, aby zapewni¢ réwnomierny kontakt z rama.
Niezastosowanie sie do tego moze prowadzi¢ do przedwczesnego zuzycia lub ztamania.

Prowadnik ma otwér do demontazu; upewnij sie, ze jest prawidtowo wyréwnany podczas instalacji.

Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas instalacji lub demontazu, aby zapobiec uszkodzeniu prowadnika
lub broni.

Nie modyfikuj prowadnika w zaden sposdb, ktéry mégtby naruszy¢ jego integralnos¢ lub bezpieczenhstwo.
Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczacymi demontazu i ponownego montazu broni.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed rozpoczeciem instalacji.
o Oczys$¢ obszar, w ktérym prowadnik bedzie instalowany, aby usungé¢ wszelkie zanieczyszczenia.

2. Instalacja

o Usun istniejgcy prowadnik z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
o Wyrdwnaj nowy prowadnik z ramg i suwakiem broni.

o Wtbéz prowadnik do suwaka, upewniajac sie, ze pasuje idealnie.

o Obkrec tuleje, aby zabezpieczy¢ prowadnik na migjscu.

3. Uzytkowanie

o Regularnie sprawdzaj prowadnik pod katem prawidtowego wyréwnania i pewnego dopasowania
podczas uzycia.

o Po kazdym uzyciu sprawdzaj prowadnik pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

o Jesli zauwazysz jakiekolwiek problemy, skonsultuj sie z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
oceny.



Instrukcje dotyczace Utylizacji

¢ Utylizuj prowadnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw metalowych.
« Jesli prowadnik jest uszkodzony, nie prébuj go naprawiaé; bezpiecznie go utylizuj, aby zapobiec urazom.
e Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg utylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytah dotyczacych bezpieczenstwa lub wydajnosci produktu, skontaktuj sie ze
swoim lokalnym autoryzowanym dealerem lub wykwalifikowanym rusznikarzem. Wazne jest, aby mie¢ dostep
do profesjonalnej pomocy przy komponentach broni.

Dziekujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczenstwa podczas korzystania z 1911 Guide Rods EGW OnePiece
STI Tungsten Rod. Twoje odpowiedzialne obchodzenie sie i konserwacja tego produktu przyczyniajg sie do
bezpiecznego doswiadczenia strzeleckiego.



Turvallisuusohjeet 1911 GUIDE RODS EGW
ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Johdanto

Kiitos, etta hankit 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rodin. Tama ohjaustanko on suunniteltu
parantamaan 1911aseesi suorituskykya. On kuitenkin tarkeaa noudattaa turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen kayton ja yllapidon. Tdma asiakirja tarjoaa kattavat turvallisuusohjeet EU:n yleisen tuote
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Kasittele aseita aina varoen ja kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.

¢ Varmista, etta ohjaustanko on yhteensopiva tietyn 1911mallisi kanssa.

¢ Ota yhteytta patevaan asekorjaajaan, jos et ole varma asennuksesta tai sovituksesta.

¢ Tarkista saanndllisesti ohjaustankoa kulumisen ja vaurioiden varalta.

¢ Sailyta ohjaustanko ja ase turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien kayttajien
ulottumattomissa.

¢ lImoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

e Tata ohjaustankoa tulee kayttda vain 1911 Auto tai STI Government pituisten liukujen kanssa, joissa on 5"
(12,7 cm) piiput.

¢ Ohjaustanko saattaa vaatia pienta sovitusta varmistaaksesi, etta se koskettaa runkoa tasaisesti.
Laiminly6nti voi johtaa ennenaikaiseen kulumiseen tai rikkoutumiseen.

¢ Ohjaustangossa on purkuaukko; varmista, etta se on oikein kohdistettu asennuksen aikana.

¢ Valta liiallista voimaa asennuksen tai purkamisen aikana estadksesi vaurioita ohjaustangolle tai aseelle.

« Ald muokkaa ohjaustankoa milldan tavalla, joka voi vaarantaa sen eheyden tai turvallisuuden.

¢ Noudata aina valmistajan ohjeita aseen purkamisessa ja kokoamisessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
o Puhdista alue, johon ohjaustanko asennetaan, poistamalla kaikki roskat.

2. Asennus

o

Poista nykyinen ohjaustanko aseesta valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista uusi ohjaustanko aseen runkoon ja liukuun.

Tydénna ohjaustanko liukuun varmistaen, etta se istuu tasaisesti.
Kierra bushing varmistaaksesi, etta ohjaustanko on paikallaan.
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3. Kaytto

o Tarkista saanndllisesti ohjaustangon oikea kohdistus ja turvallinen istuvuus kayton aikana.
o Tarkista ohjaustanko jokaisen kayton jalkeen kulumisen tai vaurioiden varalta.
o Jos huomaat ongelmia, ota yhteyttd patevaan asekorjaajaan arviointia varten.



Havitysohjeet

¢ Havitd ohjaustanko paikallisten metallijatteen havittamista koskevien saantdjen mukaisesti.
¢ Jos ohjaustanko on vaurioitunut, ala yrita korjata sita; havita se turvallisesti vammojen estamiseksi.
¢ Varmista, ettd kaikki komponentit havitetadn ymparistdystavalliselld tavalla.

Lisatietojen saaminen

Kaikissa turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta paikalliseen
valtuutettuun jalleenmyyjaan tai patevaan asekorjaajaan. On tarkeaa, etta sinulla on padsy ammattilaisapuun
kasitellessasi asekomponentteja.

Kiitos, etta priorisoit turvallisuuden kayttaessasi 1911 Guide Rods EGW OnePiece STl Tungsten Rodia.
Vastuutietoinen kasittelysi ja yllapitosi taman tuotteen kanssa edistavat turvallista ampumakokemusta.



Sakerhetsinstruktionsguide for 1911 GUIDE RODS
EGW ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Introduktion

Tack for att du har képt 1911 Guide Rods EGW OnePiece STl Tungsten Rod. Denna guide rod ar utformad for att
forbattra prestandan hos ditt 1911vapen. Det ar dock viktigt att folja sakerhetsriktlinjer for att sakerstalla saker
anvandning och underhall. Detta dokument ger omfattande sakerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmanna
produkt sakerhetsférordning (GPSR).

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Hantera alltid skjutvapen med férsiktighet och behandla varje vapen som om det ar laddat.
¢ Se till att guide rod ar kompatibel med din specifika 1911modell.

* Konsultera en kvalificerad vapensmed om du ar osaker pa installation eller passform.

¢ Inspektera regelbundet guide rod for slitage och skador.

e Forvara guide rod och vapen pa en saker plats, borta fran barn och obehériga anvandare.
e Rapportera alla osakra produkter eller incidenter till de behériga myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Denna guide rod ska endast anvandas med 1911 Auto eller STI Government langd slides med 5" (12,7
cm) pipor.

e Guide rod kan kréava mindre justering for att sakerstalla att den kontaktar ramen jamnt. Underlatenhet att
gora detta kan leda till for tidigt slitage eller brott.

e Guide rod har ett nedtagninghal; se till att det ar korrekt justerat vid installation.

e Undvik att anvanda éverdriven kraft under installation eller demontering for att forhindra skador pa guide
rod eller vapen.

* Modifiera inte guide rod pa nagot satt som kan kompromissa dess integritet eller sakerhet.

o FOlj alltid tillverkarens instruktioner for demontering och montering av ditt vapen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Se till att vapnet ar oladdat innan du pabérjar installationen.
o Rengdr omradet dar guide rod ska installeras for att ta bort eventuell skrap.

2. Installation

o

Ta bort den befintliga guide rod fran vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya guide rod med ramen och sliden pa vapnet.

Satt in guide rod i sliden, se till att den passar flush.

Vrid bushingen for att sdkra guide rod pa plats.
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3. Anvandning

o Kontrollera regelbundet guide rod for korrekt justering och saker passform under anvandning.
o Efter varje anvandning, inspektera guide rod for tecken pa slitage eller skador.
o Om du marker nagra problem, konsultera en kvalificerad vapensmed fér utvardering.



Borttagningsinstruktioner

e Bortfor guide rod i enlighet med lokala bestammelser angdende metallavfall.
e Om guide rod ar skadad, forsok inte att reparera den; bortskaffa den pa ett sakert satt for att forhindra

skador.
e Se till att alla komponenter bortskaffas pa ett miljovanligt satt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella fragor angaende sékerhet eller produktens prestanda, vanligen kontakta din lokala auktoriserade
aterférsaljare eller en kvalificerad vapensmed. Det ar avgérande att ha tillgang till professionell hjalp nar det
galler vapendelar.

Tack for att du prioriterar sdkerhet vid anvandning av 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Din
ansvarsfulla hantering och underhall av denna produkt bidrar till en saker skjutupplevelse.



Pokyny k bezpecnosti pro 1911 GUIDE RODS EGW
ONEPIECE STI TUNGSTEN ROD

Uvod

Dékujeme, Ze jste zakoupili 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod. Tato vodici ty¢ je navrzena tak,
aby zlepsila vykon vasi zbrané 1911. Je vSak nezbytné dodrzovat bezpeCnostni pokyny, aby byla zajisténa
bezpelna pouzivani a Udrzba. Tento dokument poskytuje komplexni bezpecnostni pokyny v souladu s nafizenim
EU o obecné bezpecnosti produktl (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

e Vzdy manipulujte se zbranémi opatrné a zachazejte s kazdou zbrani, jako by byla nabita.

o Ujistéte se, ze vodici ty¢ je kompatibilni s vasim konkrétnim modelem 1911.

Pokud si nejste jisti instalaci nebo prizplsobenim, konzultujte kvalifikovaného zbrojite.
Pravidelné kontrolujte vodici ty¢ na opotrebeni a poskozeni.

Ukladejte vodici ty¢ a zbran na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Nahlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo incidenty prislusnym organtm.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouzivani

e Tato vodici ty¢ by méla byt pouZzivdna pouze s 1911 Auto nebo STI s délkou zavéru 5" (12,7 cm).

* Vodici ty¢ miZze vyZadovat drobné Upravy, aby zajistila rovnomérny kontakt s rédmem. Nedodrzeni tohoto
mUze vést k pred¢asnému opotrebeni nebo zlomeni.

¢ Vodici ty¢ ma otvor pro rozebrani; ujistéte se, ze je spravné zarovnany béhem instalace.

¢ Vyhnéte se pouzivani nadmérné sily béhem instalace nebo demontdze, abyste predesli poskozeni vodici
tyce nebo zbrané.

¢ Neprovadéjte zadné Upravy na vodici tyci, které by mohly ohrozit jeji integritu nebo bezpecnost.

e Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro rozebrani a opétovné sestaveni vasi zbrané.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd pred zahajenim instalace.
o Vycistéte oblast, kde bude vodici ty¢ instalovana, abyste odstranili veSkeré necistoty.

2. Instalace

o Odstrante stavajici vodici ty¢ ze zbrané podle pokynd vyrobce.
o Zarovnejte novou vodici ty¢ s ramem a zavérem zbrané.

o Vlozte vodici ty¢ do zavéru, ujistéte se, Ze je ulozena flush.

o Otocte objimku, abyste zajistili vodici ty¢ na misté.

3. Pouzivani

o Pravidelné kontrolujte vodici ty¢ na spravné zarovnani a bezpecné uchyceni béhem pouzivani.
o Po kazdém pouziti zkontrolujte vodici ty¢ na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
o Pokud si vS§imnete jakychkoli problémd, konzultujte kvalifikovaného zbrojife k vyhodnoceni.



Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte vodici ty¢ v souladu s mistnimi predpisy tykajicimi se kovového odpadu.
* Pokud je vodici ty¢ poskozend, nepokousejte se ji opravit; bezpecné ji zlikvidujte, abyste predesli zranéni.
e Ujistéte se, ze vSechny komponenty jsou likvidovany ekologickym zplsobem.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo vykonu produktu se obratte na svého mistniho autorizovaného
prodejce nebo kvalifikovaného zbrojire. Je zasadni mit pfistup k profesionalni pomoci pfi manipulaci s
komponenty zbrané.

Dékujeme, Ze davate prednost bezpecnosti pfi pouzivani 1911 Guide Rods EGW OnePiece STI Tungsten Rod.
Vase odpovédné zachazeni a Udrzba tohoto produktu pfispivaji k bezpe¢nému stfeleckému zazitku.
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